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Cihaz Uzerindeki Sembollerin Agiklamasi

Bu kilavuzda semboller, olasi tehlikelere dikkatinizi gekmek igin kullaniimaktadir.
«Glvenlik sembolleri ve yanlanindaki aciklamalar tam olarak anlasiimalidir.
«Uyarilartek basina bir tehlikeyi ortadan kaldirmaz ve dogrudan kazalari 6nlemez.
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-Uyan ve glvenlik talimatlarina uyun!
« Devreye almadan dnce kullanim kilavuzunu ve glivenlik talimatlanini okuyun ve uygulayin!
«Kulak koruyucu takin. Asin girGiltd isitme kaybina yol agabilir.

« Toz maskesi kullanin. Ahsap ve diger malzemelerin islenmesi sirasinda sagliga zararl toz
olusabilir. Asbest iceren malzemeleri islemeyin!

« Koruyucu gozliik takin. Galisma sirasinda olusan kivilcimlar, parca, talas ve cihazdan yayilan
tozlar gérme kaybina neden olabilir.

+Uzun saglannizi serbest birakmayin. Sag bonesi kullanin.

«Eldiven kullanmak yasaktir!

- Urlin, gegerli Avrupa direktiflerine uygundur.

- Dikkat! Bu kullanim kilavuzunda glivenliginizi etkileyen noktalar, bu sembol ile isaretlenmistir.
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Not: Mevzuata uygun Uriin sorumluluk yasalan

geregi, bu cihazin Ureticisi/ithalatgisl, cihazin hasar

gbrmesi veya cihazdan kaynaklanan zararlardan

dolayr asagidaki durumlarda sorumluluk kabul

etmez:

«Yanls kullanim

Kullanim kilavuzuna uyulmamasi

Uglincii kisiler veya yetkisiz kisiler tarafindan

yapilan onanmlar

«Orijinal olmayan yedek pargalann takilmasi veya

degistirilmesi

Uygun olmayan kullanim

«Elektrik sistemindeki anzalar; elektrik yonetmelikle-

ri ve VDE 0100, DIN 57113 / VDE ON3 hikimlerine

uyulmamasi durumunda

Not: Montaj ve devreye almadan &nce kullanim

kilavuzunun tamamini okuyun.

Bu kullanim  kilavuzu, cihazinizi tanimaniza ve

amacina uygun sekilde kullanmaniza yardimei

olmak icin hazifanmistir. Kilavuz, cihazin giivenli,

dogru ve ekonomik kullanimina, tehlikelerden

kaginmaya, onanm maliyetlerinin ve durus streleri-

nin azaltilmasina, cihazin gliveniliriginin artinlma-

sina ve Omrindn uzatilmasina iliskin  6nemli

talimatlaricerir.

Bu kullanim kilavuzundaki glivenlik talimatlarina

ek olarak, cihazin kullanimina iligkin Ulkenizdeki

gegerli yonetmeliklere de uymaniz gerekmektedir.

*Kullanim  kilavuzunu, cihazin yaninda, kir ve

nemden korunakl plastik bir kilifta muhafaza edin.

Kilavuz, tim isletim personeli tarafindan ise

baglamadan 6nce okunmali ve titizlikle uygulan-

malidir.

«Cihaz, yalnizca uzmanlasmis ve ilgili tehlikeler

hakkinda bilgilendirilmis personel tarafindan

kullanilabilir.

«Gerekli minimum yas sinin géz énilinde bulundu-

rulmalidir.

Bu kullanim kilavuzundaki glivenlik talimatlarina

ve Ulkenizdeki ayrn dlizenlemelere ek olarak, bu tir

makinelerin isletilmesine iliskin genel kabul

g6rmus teknik kurallara da uyulmalidir.

Bu kilavuz ve glivenlik talimatlanna uyulmamasin-

dan kaynaklanan kazalar veya hasarlar icin

Uretici/ithalatgr higbir sorumluluk kabul edilmez.

CiHAZ TANIMI

14 catalli merkez ucu
2Takim destegi

2a.Vida, ylkseklik ayar

2b.Takim desteginin alt kismi
3a.Ray ve motor Unitesi
3b.Ray
3Kilit somunu
4Kuyruk mili (tailstock)
5Elcarki
6Taban
7Kuyruk mili kolu
8Takim destegi kolu
9Agma butonu/salteri
10Kapama butonu/salteri
TlAlyan anahtar
12Ayna plaka (face plate)
13DUizahsap torna kesici
140yuk ahsap tora kesici
15Acik agizli anahtar
16Yayli rondela ve normal rondelali vidalar
17Altigen civata, yayl rondela, normal rondela ve
somun
18Tahrik mili
19Kilitvidasi
20Disli kapagi
21Kilitvidasi
22 Motor Unitesi
23Motor Unitesi kolu
24Tahrik diski
25V-kayisi
26Emniyet salteri (interlock switch)
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TESLIM KAPSAMI

Ahsap toma tezgahi (iki parcalr)
-Ayna plaka (face plate)
Kuyruk mili (tailstock)
Takim destegi (iki pargalr)
«2 adet ahsap toma kesici (1diz, 1oyuk)
«2 adet agik agizli anahtar
+Alyan anahtar
‘Montaj malzemeleri:
-6adetaltigen civata
-6 adetyayli rondela
-6 adet normal rondela
-6adet somun
-3adetvida
-3adetyayli rondela
-3 adet normal rondela
Kullanim kilavuzu

DOGRU KULLANIM

«Torna tezgahi, uygun ahsap torna kesicileri ile
ahsap islemek igin kullanilir.

Kelepgelenmis is parcalari déndurdlir ve farkli
hizlar ayarlanabilir. Kontrollerin islevleri igin
asagidaki agiklamalara bakiniz.

*Makine, gecerli AB makine direktifine uygundur.
Ureticinin glvenlik, kullanim ve bakim talimatla-
nile teknik verilerde belirtilen boyutlara uyulmalidir.
«Gegerli is kazasi 6nleme yonetmelikleri ve diger
genel kabul gérmus glvenlik kurallar uygulan-
malidir.

*Makine, yalnizca buna hakim ve tehlikeler
hakkinda bilgilendirilmis yetkin kisiler tarafindan
kullanilabilir, bakim ve onarmi yapilabilir.
Uretici/ithalatg, makineye yapilan keyfi degisik-
liklerden kaynaklanan zararlardan sorumlu
degildir.

‘Makine, yalnizca Ureticinin/ithalatginin orijinal
aksesuarlari ve orijinal takimlari ile galistinimali-
dir.

*Bunun disinda yapilan kullanimlar uygunsuz
kullanim olarak degerlendirilir ve olusabilecek
zararlar tamamen kullanici sorumlulugundadir.
«Cihazimiz, ticari veya endustriyel amagcl
kullanim igin tasarlanmamistir. Ticari veya
endustriyel uygulamalarda veya esdeger islerde
kullanim durumunda, Uretici/ithalatgl garanti
kabul etmez.
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GENEL GUVENLIK BILGILERI

Genel elektrikli el aleti glivenlik uyarilan

UYARI! Bu elektrikli el aleti ile birlikte verilen tim
guivenlik uyanlanni, talimatlar, gérselleri ve teknik
bilgileri okuyun.

Asagida listelenen talimatlara uymamak, elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
yol agabilir.

Tim uyarilar ve talimatlari daima bagvurmak tizere
saklayin.

Uyarlardaki “elektrikli el aleti” terimi, sebeke ile
calisan (kablolu) veya akili (kablosuz) aletinizi
ifade eder.

Calisma Alani Giivenligi

a) Galisma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis tutun.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara davetiye
cikanr.

b) Elektrikli el aletlerini, parlayici sivilar, gazlar veya
tozlann bulundugu patlayici ortamlarda kullanma-
yin. Elektrikli aletler kivilcim cikarabilir ve toz veya
gazlar tutusturabilir.

¢) Elektrikli aleti kullanirken gocuklan ve cevredeki
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi kontrol
kaybina yol agabilir.

Elektrik Glivenligi

a) Elektrikli el aleti fisleri prizile uyumlu olmalidir. Fisi
higbir sekilde degistirmeyin. Toprakli (earthe-
d/grounded) aletlerde adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uyumlu prizler, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

b) Viicut temasi iletken veya toprakli ylizeylerden
kaginin (borular, radyatorler, finnlar, buzdolaplan).
Viicut toprakliysa elektrik carpma riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmurveya nemli kosullara maruz
birakmayin. Su girisi elektrik carpmasi riskini artinr.

d) Kabloyu baska amaglarla kullanmayin (tasima,
asma veya fisi gekmek gibi). Kabloyu is1, yag, keskin
kenarlar veya hareketli parcalarla temastan
koruyun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artinr.

e) Elektrikli aleti dis mekanda kullaniyorsaniz,
sadece dis mekan kullanimina uygun uzatma
kablolan kullanin. Bu, elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.

f) Elektrikli aleti islak bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, kagak akim koruma salteri (RCD)
kullanin. RCD kullanimi, elektrik carpmasi riskini
azaltir.



Kisisel Glivenlik

a) Dikkatli olun, yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu
davranin. Yorgunken veya ilag, alkol veya uyusturucu
etkisi altindayken elektrikli alet kullanmayin. Bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her zaman
g6z korumasi takin. Duruma uygun olarak
kullanilan toz maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabi-
si, baret veya kulak korumasi, kisisel yaralanmalan
azaltir.

c) Kazara calistirmayi dnleyin. Elektrikli aleti glic
kaynagina ve/veya bataryaya baglamadan, cihazi
tasimadan veya alirken butonun kapali konumda
oldugundan emin olun. Parmaginizi salterde
tutarak cihazi tasimak veya salteri agik olan bir
cihazi galistirmak kazalara davetiye Gikarir.

d) Elektrikli aleti calistrmadan 6nce ayarlama
anahtan veya alyan anahtanni ¢ikarin. Dénen parga
Uzerindeki bir alet veya anahtar yaralanmalara
neden olabilir.

€) Dengeli durun. Her zaman dogru ayakta durun ve
dengenizi koruyun. Bu, beklenmedik durumlarda
cihazin kontroltinG artinr.

f) Uygun giyinin. Bol giysi veya taki takmayin. Sag,
giysi ve eldivenleri hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli
parcalara takilabilir.

g Toztahliye ve toplama cihazlan monte edilebiliyor-
sa,dogru sekilde baglandiklarindan ve kullanildikla-
nndan emin olun. Toz toplama, toz kaynakl
tehlikeleri azaltir.

h) Sik kullanim nedeniyle kazandiginiz aliskanlikla-
nn sizi tedbirsiz ve dikkatsiz yapmasina izin
vermeyin. Biranlik dikkatsizlik, gok kisa stirede ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli El Aletinin Kullanimi ve Bakimi

a) Cihazi asin ylklemeyin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli el aletini kullanin. Dogru cihaz, isi tasarlan-
dig1 hizve glivenlikte daha iyi ve glivenli yapar.

b) Salter acip kapatamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Salterle kontrol edilemeyen herhangi
birelektrikli alet tehlikelidir ve onanlmalidir.

c) Elektrikli aleti ayarlamadan, aksesuar degistir-
meden veya depolamadan 6nce, fisi gl
kaynagindan cekin ve/veya batarya cikarilabili-
yorsa batarya paketini cihazdan ¢ikarin.

Bu onleyici guivenlik dnlemleri, elektrikli aletin
kazara galismasini 6nlemeye yardimci olur.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
ulasamayacag) yerlerde muhafaza edin ve cihaz
veya bu talimatlan bilmeyen kisilerin calistirma-
sina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecribesiz
kisilerde tehlikelidir.

e) Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini daima
yapin.

Hareketli parcalarin hizalanmasini veya sikisma-
sini, pargalarin kinlmasini ve cihazin ¢alismasini
etkileyebilecek diger durumlar kontrol edin.
Hasarliysa, kullanimdan &nce elektrikli aletin
tamir edilmesini saglayin.

*Birgok kaza, bakimi diizgtin yapilmamis elektrik-
li aletlerden kaynaklanir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun.

*Keskin ve iyi bakim yapilmis kesici kenarlar,
sikismay! 6nler ve kontroll kolaylastirr.

g Elektrikli aleti, aksesuarlar ve ug takimlari,
calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z 6nilinde
bulundurarak bu talimatlara uygun kullanin.
«Elektrikli aletin tasarlandigy is disinda kullanimi,
tehlikeli durumlaryaratabilir.

h) Tutma kisimlar ve kavrama yuzeylerini kuru,
temiz ve yagdan arindiriimis tutun.

Kaygan tutma ytizeyleri, beklenmedik durumlar-
da glivenli kontroll zorlastinir.

Servis

«Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalar
kullanarak yetkili bir servise tamir ettirin. Bu,
elektrikli aletin glivenliginin korunmasini saglar.
Uyari!

+Bu elektrikli alet calisirken elektromanyetik alan
Uretir. Bu alan, belirli kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlar etkileyebilir.

«Ciddi veya 6luimctil yaralanma riskini énlemek
icin, tibbi implant sahibi kisilerin elektrikli aleti
kullanmadan &nce doktorlari ve implant Ureticisi
ile danigmalari dnerilir.



Ahsap Torna Tezgahi igin isletme Giivenligi
Talimatlar

*Makine yalnizca dogru sekilde topraklanmis bir
prize baglanmalidir.

‘Makineyi  kullanmadan &6nce, makinenin
oOzellikleri ve ahsap tornalama teknikleri hakkin-
da bilgi edinin.

‘Tim is parcalarni catlaklar veya budaklar
acisindan kontrol edin. Yapistinlmis baglantilarin
cevrilmeden 6nce tamamen sertlesmis oldugun-
daneminolun.

-is pargasinin glivenli sekilde sabitlendiginden ve
tlm aparatlarin yerinde oldugundan emin olun.
‘Makineyi agmadan 6nce, is parcasinin elle
serbestge donebildigini kontrol edin.

«Ellerinizi ve parmaklarinizi dénen is pargasindan
uzak tutun.

Js pargasi, kuyruk mili veya takim dayama
yerinde herhangi bir ayar yapmadan &nce
makineyi kapatin ve tamamen durmasini
bekleyin.

*Bakim, ayar, kalibrasyon ve temizlik islemleri
yalnizca motor kapaliyken yapiimalidir.

*Makine yalnizca ahsap tornalama kesicileri ile
kullanilmak tizere tasarlanmistir.

«Caligma alanindan ayrilmadan énce tornalama
kesicilerini daima guvenli bir sekilde muhafaza
edin.

Torna tezgahini kapak ve koruyucular yerinde
olmadan calistirmayin.

+Kesici takimlari her zaman keskin tutun.

*Yeni bir is parcasina baslarken en duslk hizi
kullanin.

<Torna tezgahini daima en dustk hizda durdurun.
Torna tezgahi, titresime neden olacak kadar
yuksek hizda calistirilirsa, is pargasinin filama
veya kesici aletin elden gtkma riski vardr.

«Kesici takimin is parcasina saplanmasina izin
vermeyin. Ahsap catlayabilir veya tezgah
lzerinden firlayabilir.

*Bir is parcasini sekillendirirken takim dayanaga-
ni her zaman torna merkezi hattinin (zerine
konumlandirin.

*Bir is pargasini ayna tablasina (faceplate)
baglamadan énce miimkdin oldugunca yuvarlak
hale getirin.

Bu, is pargasi dénerken titresimi en aza indirir. is
parcasini her zaman ayna tablasina (faceplate)
guvenli bir sekilde sabitleyin.

Bunu yapmamak, is pargasinin tezgah Uizerinden
filamasina neden olabilir.

-Ahsap talaglarnini firga veya basingh hava ile
temizleyin; ellerinizi kullanmayin. Talaglar keskin
olabilir.

Kesici takim her zaman takim tutucuda veya
mandrende siki olmali ve tutucudan tasan kismi
sinirlanmalidir. Bu, takimin kirlma veya egilme
riskini azaltir.

sTorna calsirken tezgahin (zerinden elinizi
gecirmeyin.

Jds parcasini kesici takima yalnizca dénme
yéniine kars! besleyin. is pargasi her zaman sizin
tarafiniza dénecek sekilde olmalidir.

-Arag fise takiliyken basinda bulunmayin. Tornayi
kapatin ve fisini prizden ¢cekmeden is yerini terk
etmeyin.

«Bu Urlin bir oyuncak degildir. Gocuklarin
ulasamayacag bir yerde muhafaza edin.

*GUglU zimpara, testere, taglama, delme ve diger
ingaat faaliyetleri sirasinda olusan bazi tozlar,
kanser, dogum kusurlar veya Ureme saglig|
sorunlarina yol acabilen kimyasallar icerebilir.
Ormnekler:

-Kursun bazli boyalardan kursun

-Tugla, cimento veya diger yapi malzemelerinden
kristal silika

-Kimyasal islem gérmtis keresteden arsenik ve
krom

-Bu kimyasallara maruziyet riski, bu tdr igleri
yapma sikliiniza bagli olarak degisir. Maruziyeti
azaltmakigin:

-iyi havalandinilan bir ortamda caligin

-Onayli  guvenlik ekipmanlan kullanin, 6rn.
mikroskobik partikdilleri filtreleyen toz maskeleri
Kalp pili takan Kkisiler kullanmadan &nce
doktorlarina danigmalidir. Kalp pili yakinindaki
elektromanyetik  alanlar, pilin  calismasini
etkileyebilir veya arizaya neden olabilir. Ayrica:
-Yalniz calismaktan kaginin

-Elektrik carpmasini 6nlemek icin diizenli bakim
yapin ve kontrolleri gergeklestirin.



*Bu kullanim kilavuzunda yer alan uyarilar,
Onlemler ve talimatlar tim olasi durumlar
kapsamayabilir.

Operatoriin sagduyu ve dikkatli davranmasi
gereklidir; bu, Urline dahil edilemez, operatér
tarafindan saglanmalidir.

Ayna Tablasinin Kullanimi igin Ek Giivenlik
Talimatlari

-Ayna Tablasinin is pargasini destekleyecek uygun
boyutta oldugundan emin olun.

JIs pargasinin ayna tablasina (faceplate) giivenli
bir sekilde baglandigindan emin olun.

Jis pargasini ayna tablasina (faceplate) monte
etmeden 6nce, mimkdiin oldugunca nihai sekline
yakin olacak sekilde kesin.

Ayna Tablasi(Faceplate) tornalanmasi sirasinda
yalnizca rende keskisi kullanin. Kesici keskiler
kolaylikla elden kayabilir.

Js pargasinin nihai &lgllerinde, ahsap tormna
kesicisinin sabitleme vidalarina gcarpmayacagin-
dan emin olun.

KALAN TEHLIKELER

Makine, modem teknoloji kullanilarak ve taninmig
guvenlik kurallarina uygun sekilde Uretilmistir.
Ancak baz tehlikeleryine de mevcut olabilir:
«Sadece segilmis, kusursuz agaclar isleyin: Dalli
budaklar, kenar catlaklan veya ylizey catlaklan
iceren agaglar tehlikeli olabilir ve parcalanmaya
egilimlidir.

+Dikkatli sekilde yapistinlmamis ahsaplar, is parcasi
ddnerken disa dogru etki eden kuvvet (merkezkag)
nedeniyle pargalanabilirveya firlayabilir.

- pargasini dikddrtgen sekle getirin, merkezleyin ve
dogru sekilde sabitleyin. Dengesizis parcalar tehlike
olusturabilir.

*Kesici takimlann uygun ayarlanmadig) veya keskin
olmadigl durumlarda, is parcasini beslerken
yaralanmalar olabilir. Profesyonel tornalama icin
keskin ve kusursuz toma kesicileri gereklidir.

‘Uzun sag ve gevsek giysiler, is parcasi donerken
tehlikeli olabilir. Sa¢ bonesi ve viicuda oturan is
kiyafetleri giyin.

“Testere talasi ve odun pargaciklan tehlikeli olabilir.
Koruyucu gézllik ve toz maskesi kullanin.

+Yanlig veya hasarli sebeke kablolar, elektrik kaynak-
I yaralanmalara neden olabilir.

<Tim glivenlik 6nlemleri alinsa bile, henliz belirgin
olmayan bazi kalan tehlikeler mevcut olabilir.

«Kalan tehlikeler, “Glvenlik Onlemleri”, “Dogru
Kullanim” ve tim kullanim kilavuzu talimatlarnna
uyarak en aza indirilebilir.

TEKNIK VERILER
Boyutlar(UxGxY)  :1375x325x415mm
Hiz :890/1260/ 1760 / 2600 rpm

Maks.is pargasi uzunlugu :1000 mm
Maks.is parcasi capt :350 mm
Mili kafasi disi (Spindle head thread): M18x 2,5

Agirik :20kg
Motor :230-240V /50 Hz
Nominal girig glici  :400W S615%

Teknik degisiklikler yapilabilir.

Galisma Modu: S615%, kesintisiz stirekli calisma:
Calisma; bir kalkis stresi, sabit ylik altinda bir stre
ve bir bosta calisma stresinden olusur. Calisma
suresi 10 dakikadir ve géreli calisma suresi, calisma
stresinin %15'idir. GUrdilti ve titresim seviyeleri EN
61029 standardina uygun olarak belifenmistir.

Akustik basing seviyesi (LpA) :71dB

Belirsizlik (KpA) :+3dB
Akustik glic seviyesi (LWA) :84dB
Belirsizlik (KWA) :+3dB

Kulak koruyucu kullanin. Asin  guriltl  isitme
kaybina neden olabilir.

Toplam titresim emisyon degerleri (G yondeki
vektorel toplam) EN 61029 standardina gére belirlen-
mistir.
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AMBALAJDAN CIKARMA

-Ambalaji agin ve cihazi dikkatlice gikarn.

*Ambalaj malzemelerini ve varsa ambalaj ve tasima
guvenlik cihazlarni gikann.

“Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini
kontrol edin.

«Cihazi ve aksesuar parcalanni nakliye hasarina
karsi kontrol edin. Sikayet durumunda tutanak
tutulmall ve nakliyeciye derhal bilgi verilmelidir.
Daha sonraki talepler kabul edilmeyecektir.
‘Mimekiinse, garanti slresi boyunca ambalaji
saklayin.

«Cihazi ilk kullanimdan énce kullanim kilavuzunu
okuyarak taniyin.

+Aksesuarlar, asinan parcalar ve yedek parcalar icin
yalnizca orijinal parcalar kullanin. Yedek parcalar
yetkili servislerimizden temin edilebilir.

«Siparis verirken Grlintin model ve kodunu belirtin.
DIKKAT! Cihaz ve ambalaj malzemesi gocuk oyunca-
81 degildirt Cocuklann plastik posetler, film veya
kiclk parcalarla oynamasina izin vermeyin.
Bogulma veya nefessiz kalma tehlikesi vardir.

MONTAJ

Torna Tezgahinin Montaji (Sekil 2)

1Takim dayanagini (2) motor Unitesi rayina (3a)
kaydirnn.

2Kuyruk mili (5) ve takim dayanagini (2) motor
Gnitesi rayl (3a) lzerinde konumlandirin. Kuyruk
mili (5) ve takim dayanagl (2) dogru sekilde
yerlestirilmis mi kontrol etmek igin yukari dogru
cekin.

3Motor Unitesi rayr (3a) ile motor Unitesiz rayi
(3b) birbirine baglayn.

40g adetvida ile yayli rondela ve standart rondela-
y1(17) Allen anahtari (12) kullanarak iki rayi birlesti-
rin.

Not: Eger takim dayanagi (2) veya kuyruk mili (5)
zor hareket ediyorsa, alt taraftaki somunu 19
mm’lik bir anahtar veya lokma anahtarn ile
ayarlayin.

Torna Tezgahinin Kurulumu (Sekil 1)

1Tornay! saglam bir ylizeye yerlestirin.

2Tornay! ylzeye sabitleyin. Bunu yapmak igin Ug
ayagin (7) her birindeki iki deligi kullanin.

3Bunun igin torna ile birlikte verilen altigen
civatalar (18) kullanabilirsiniz.

4Altigen civata (18) Uzerine standart rondela ve
yayli rondela yerlestirin. (Sekil Te bakin)

5Altigen civata, standart rondela, yayli rondela ve
somun (18) yardimiyla tornay! ylizeye sabitleyin.
is Pargasi Tutucusunun Takilmasi / Degistirilmesi
(Sekil 3)

DIKKAT! Cihazi kapatin ve fisi prizden gekin.
4-Disli Merkez Ucunun Takilmasi

1Gerekirse yiz plakayl (13) gevsetin. Bunun igin
tahrik milini (19) agik agizl anahtar (16) ile sabitle-
yin ve yiz plakasini (13) tahrik milinden (19)
sokdn.

2Tahrik milini (19) agik agizli anahtar (16) ile
sabitleyin.

34-disli merkez ucunu () ikinci aglk agizh
anahtar (16) kullanarak tahrik miline sikin.

Not: Kase veya ¢comlek gibi isler i¢in 4-disli merkez
ucu (1) yerine yliz plakasi (13) kullanilmalidir.

Yiiz Plakasinin Montajl

1Gerekirse 4-digli merkez ucunu (1) gevsetin.
Bunun icin iki acik agizli anahtar (16) tahrik
miline (19) ve 4-disli merkez ucuna (1) yerlestirerek
4-disli merkez ucunu (1) sokun.

2Tahrik milini (19) agik agizli anahtar (16) ile
sabitleyin.

3z plakasini (13) tahrik miline (19) vidalayin.



KULLANIM

DIKKAT! Uriiniin tamamen monte edildiginden
emin olmadan ¢alistirmayin!

Hiz Segimi (Sekil 4)

DIKKAT! Hiz ayan sirasinda ana fisin prize takili
olmadigindan eminolun.

Dogru hizi segin:

Yeni is pargalan igin éncelikle diistk hiz segin. is
pargasinin agirig arttikga hizi ylikseltin.

+Dogru hizin se¢imi, is par¢asinin malzemesi, ¢api,
uzunlugu ve dengesizligi gibi birkag faktére baglidir.
«Genel kural: Sert ahsap, yuvarlak olmayan, uzun
veya buyuk capli is parcalari igin dlsuk hiz segin.
+Hiz se¢imi igin tabloyu bir rehber olarak kullanin:

rpm
3000

mm

is parcasi gapi x ekseninde gosterilmigtir. Hizi y
ekseninden okuyabilirsiniz is pargasinin gapindan
dikey olarak yukari ikin ve hayali bir dik izginin egri
ile kesistigi noktadan hizi okuyun.

1.iki digli kapag) (21) tizerindeki iki kilit vidasini (20)
gevsetin.

2. Digli kapaklari (21) agin.

3. Allen anahtan (12) ile motor Unitesinin (23) kilit
vidasini (22) gevsetin.

4.V kayisindaki (26) ylikl azaltmak igin kolu (24)
kullanarak motor Unitesini (23) kaldirn.

5. Kilit vidasini (22) sikilastirarak motor Unitesini
(23) sabitleyin.

6.Belirlenen hiza ulasmak igin V kayist (26)ni tahrik
kasnaginin (25) istenilen kanalina yerlestirin.

V-kayisinin Ust ve alt tahrik kasnaklannda ayni
olukta yer almasi gerekir.

Not: iki digli kapag) (21) bir kilitleme anahtari (27) ile
donatilmistir. Disli kapaklar (21) kapatildiginda
kilitteme anahtarlan (27) otomatik olarak calisir.
Disli kapagl (21) dogru sekilde kapatiimamissa
cihaz agilamaz

7Kilitleme vidasi (22) gevsetilip motor Unitesinin
kolunu asag| indirin ve V-kayisini gerin.

8Kilitleme vidasi (22) sikilir.

9Disli kapaklarini (21) kapatin ve kilitleme vidalari
(20) ile sabitleyin.

2600
1760
1260
890

is parcasinin sabitlenmesi

4 uglu merkez ucu (1) ve kuyruk mili (5) ile sabitleme
(Sek.1)

1is pargasinin her iki ucuna gapraz bir gizgi Gizin;
merkez, bu cizgilerin kesistigi noktadir. 4 uclu
merkez ucu ve kuyruk mili is parcasiyla bulusacak
noktada bir merkezleme deligi acin. Bu, daha
saglam bir tutus saglar.

24 uglu merkez ucunun (1) daha iyi kavrayabilmesi
icin capraz boyunca yaklasik 2 mm derinliginde bir
testere kesimi yapin.

3S0kulmus 4 uglu merkez ucunu (1) is pargasinin
merkezine yerlestirin. 4 uglu merkez ucunu (1) bir
gekicle (teslimat kapsamina dahil degildir) hafife is
parcasina gakin. Ormegin, 4 uglu merkez ucunun (1)
disini bir tahta pargasiyla korumaya dikkat edin.



4is pargasindan 4 uglu merkez ucunu (1) tekrar
cikarin.

5Ardindan 4 uglu merkez ucunu (1) cihaza tekrar
takin. Not: 4 uglu merkez ucunun takiimasi ve
sokilmesi “is pargasi tutucularinin takilmasi/de-
Sistirilmesi” bolimdinde agiklanmistir.

6is pargasini 4 uglu merkez ucunun (1) (izerine
yerlestirin. 4 uclu merkez ucunun (1) centige
oturdugundan emin olun; aksi takdirde giivenli
sabitleme saglanamaz.

7Kuyruk mili kolu (8) gevsetilir.

8Kuyruk milini 4 uglu merkez ucuna (1) dogru
kaydirin ve is pargasina siki temas edene kadar
ilerletin.

9.Kuyruk milini kolu (8) asaglya iterek sabitleyin.
10ince ayarigin el garkini (6) kullanin.

11.El garkinin konumunu somunla (4) sabitleyin.
Ayna Tablasi (Faceplate) (13) ile sabitleme (Sek.
4)

1Acik agizli anahtar (16) ile tahrik milini (19) sabit
tutun.

2Ayna Tablasini (Faceplate) (13) tahrik milinden
(19) sokiin.

3is pargasini ayna tablasina (faceplate) (13)
ahsap vidalarla sabitleyin (teslimat kapsaminda
degildir). DIKKAT! Yaralanma tehlikesi! igleme
sirasinda vidalarin kazara kesici aletle temas
etmeyecek sekilde yerlestirildiginden emin olun.
4Tahrik milini (19) agik agizl anahtar (16) ile sabit
tutun.

50nceden monte edilmis is pargasi ile birlikte
ayna tablasini (faceplate) (13) tahrik miline (19)
vidalayin.

Takim desteginin ayarlanmasi (Sek. 1)

DIKKAT! Yaralanma tehlikesi! Takim desteginin
saglam sekilde sabitlendiginden ve calisirken
gevseyemeyeceginden emin olun.

Takim destegini sabitleme/serbest birakma
1Takim destegi (2), kolu (9) asaglya iterek sabitle-
nir.

2Takim destegi (2), kolu (9) yukarya iterek
serbest birakilir. Artik takim destegini hareket
ettirebilirsiniz.

Takim desteginin ylkseklik ayari

1Takim desteginin alt kismindaki (2b) vidasi (2a)
gevsetilir.

2istenilen yiikseklik ayarlanir.

3Viday (2a) sikilastirarak takim destegini (2)
sabitleyin.

Acma/Kapama (Sek. 1)

1Cihazi sebeke gerilimine baglayin.

2Ac¢ma: Cihazi agmak i¢in Agma butonuna (10)
basin.

3Kapama: Cihazi kapatmak
butonuna (11) tekrar basin.
DIKKAT! Cihazi basindan ayrilacaksaniz veya
calismay bitirdiyseniz, sebeke fisini gekin.

icin  Kapatma
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CALISMA TALIMATLARI

‘Calismaya baslamadan 6nce konuyu teknik
literattirde detayli sekilde inceleyin.

Jds parcasini segerken budaklar, atlaklar veya
benzer kusurlar olup olmadigina dikkat edin. Arag
kontroltint kaybedebilir ve ciddi yaralanmalara yol
acabilirsiniz Catlak is pargalarn tornalama sirasinda
patlayabilir; yaralanma tehlikesi vardir!

Js pargasini iglemden énce mimkiin oldugunca
sekillendirin.

*Maksimum is pargasi uzunlugu ve gapina dikkat
edin; bunlar teknik verilerde bulabilirsiniz.

Js parcasi merkeze sabitlenmelidir; dengesiz is
pargasi makinenin Smriinl olumsuz etkiler.
-Sadece tornalama igin uygun araglan kullanin.
Asla is pargasinin rotasyon yolunun &niine
gecmeyin.

«Calismaya baslamadan 6nce sebeke fisi gekili iken
asagidakileri manuel olarak kontrol edin:

-is pargasi takilmig mi?

-is pargasi takim destegine temas ediyor mu?
Herzaman dUsUk hizla baslayin ve kademeli olarak
artinn.

Js pargasina araci, belirlenen déniis hizina ulasana
kadar uygulamayin.

Tikanikliklan giderme

«Cihazi kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

Tikanikligl gidermek igin cihaz talas ve tozdan
temizleyin.

ELEKTRIK BAGLANTISI

Takili elektrik motoru baglanmis ve galismaya hazir
durumdadir. Baglant, gegerli VDE ve DIN dlzenle-
melerine uygundur. MUsterinin sebeke baglantisi ve
kullanilan uzatma kablosu da bu dlzenlemelere
uygun olmalidir.

Hasarli elektrik baglanti kablosu

Elektrik baglant kablolarininizolasyonu sikga hasar
gorebilir.Bunun olasi nedenleri sunlardir:

Kablolarin pencere veya kapi gibi noktalardan
gecirilmesi nedeniyle olusan basing noktalari.
+Kablonun yanlis sabitlenmesi veya yonlendirilmesi
sonucu olusan bukuilmeler.

*Kablolarin tizerinden gegilmesi nedeniyle kesilmesi.

Kablonun prizden gekilerek ¢ikarlmasi sonucu
izolasyon hasar.
sizolasyonun yaslanmasi nedeniyle olugan catlaklar.

Bu tir hasarli elektrik baglanti kablolar kullanil-
mamalidir; izolasyon hasari hayati tehlike
olusturur. Kablolarin hasar durumu duzenli
olarak kontrol edilmelidir. Hasar kontrol ederken
baglanti  kablolarinin  elektrikten  ayrilmis
oldugundan emin olun.

Elektrik baglanti kablolan, gegerli VDE ve DIN
dizenlemelerine  uygun olmalidir.  Sadece
HO5WV-F kodlu baglanti kablolar kullaniimalidir.
Kablonun tzerinde tip kodunun yazili olmasi
zorunludur.

AC motor

Sebeke gerilimi 230 V~ olmalidir.

25 m’ye kadar uzatma kablolarinin kesitien az1,5
mmz olmalidir.

Baglant tipi X

Cihazin sebeke kablosu hasarli ise, kablo elektrik-
ciler tarafindan degistirilmelidir.

Elektrik ekipmanindaki baglanti ve onarm
islemleri sadece elektrikgiler tarafindan yapilma-
hdir.

Servis Talebi Durumunda Saglanacak Bilgiler:
*Motorun akim tipi

*Makine bilgileri - tip plakasi

*Makine bilgileri - tip plakasi
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TEMIiZLiK VE BAKIM

Uyan! Herhangi bir ayar, bakim veya onanm
islemine baslamadan énce sebeke fisini prizden
cekin!

Genel bakim gorevleri

«Zaman zaman makinedeki talas ve tozlan bezle
temizleyin.

+Aletin Smriini uzatmak igin dénen pargalara aylik
olarak yag slr(in. Motoru yaglamayin.

+Plastik pargalar temizlerken asindiric veya korozif
maddeler kullanmayin.

Bakim

Cihazin i¢ kisminda baska bakim gerektiren
pargalar bulunmamaktadir.

Servis bilgisi

Bu uUrtinle ilgili olarak, agsagidaki pargalarin dogal
veya kullanim kaynakli asinmaya tabi oldugunu
veya sarf malzemesi olarak gerektigini unutmama-
lisiniz:

+Asinan pargalar*: Karbon firgalar, V-kayislar

+Bu parcalar teslimat kapsamina dahil olmayabilir!
Yedek parca ve aksesuarlar servis merkezimizden
temin edilebilir.

TASIMA

«Cihaz farkli bir konuma tagimak istiyorsaniz, cihazi
elektrik baglantisindan ayirin ve uygun baska bir
alanayerlestirin.

Dikkat! Sicak ylizey. Yanik riski vardir. Motor Gnitesi
(23) tamamen sogumadan makineyi tagimayin.
‘Mimkinse toma tezgahini ikinci bir kisi ile tastyin.
<Tasima sirasinda torna tezgahini, dis ayaklardan (7),
motor Unitesine sahip raydan (3a) ve raydan (3b)
tutarak kaldinn.

DEPOLAMA

«Cihazi ve aksesuarlanni ¢ocuklarnn erisemeyeceg;,
karanlik, kuru ve don riski olmayan bir yerde
muhafaza edin.

Optimum depolama sicaklig) 5-30 °C arasidir.
«Cihazi orijinal ambalajinda muhafaza edin. Toz ve
nemden korumak igin tizerini kapatin.

Kullanim kilavuzunu cihaz ile birlikte saklayin.

ATIK VE GERi DONUSUM

Ambealajileilgili notlar

Ambalaj malzemeleri geri donusttirtlebilir. Litfen
ambalaji cevreye duyarli sekilde bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlarla ilgili mevzuat
[ElektroG]

«Atik elektrikli ve elektronik cihazlar evsel atiga
atlmamali, ayn olarak toplanmali ve bertaraf
edilmelidir.

«Eski cihazlarda kalici olarak takili olmayan piller
veya sarj edilebilir piller, teslim edilmeden 6nce
tahrip edilmeden ¢ikanlmalidir. Bu pillerin bertarafi
Pil Kanunu ile dtizenlenir.

Son kullanici, eski cihazi elden ¢ikanrken kisisel
verilerini silmekle sorumludur.

<Uzerinde gapraz ¢dp kutusu sembolli bulunan
cihazlarevsel atikla birlikte atilamaz.

«Atik elektrikli ve elektronik cihazlar Uicretsiz olarak
asag\daki yerlere teslim edilebilir:

oKamu bertaraf veya toplama noktalar (6r. belediye
hizmet alanlan)
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ARIZA GIDERME

Fault

Possible cause

Remedy

The cut quality is poor.

Cutting tool is brunt.

Sharpen or replace cutting tool.

Too strongly cut

Reduce the working pressure.

The cutting tool is positioned
below the workpiece centreline.

Do not appgly the cutting tool any
lower than 3 mm above the centré

of the workpiece.

Rotation speed too slow, increase
rotation speed

Adjust speed

Excessive vibration
when tuming thin

The cutting tool is below the
workpiece centreline.

Raise the cutting tool to the
centreline of the workpiece.

workpieces.

Too strongly cut

Reduce the working pressure.

Excessive vibration

Headstock  and/or  tailstock
|ncorrectlf¥< positioned at the ends

Check that the workpiece tips on
the headstock and/or tailstock are

when tuming large of the workpiece. correct.
workpieces or bowls. .
The workpiece is not balanced. Cut the end of the part until the
workpiece is balanced.
Lathe does not turn. Cable not connected to the mains Connect it to the mains socket.
socket.
The safety switch of the opened door Replace the safety switch of the
located inside the motor access
hatch,is broken orengaged. open door.
Damaged or defective wer Pull the lathe’s plug out of the
Lathe does not tum off. e PO socket . immediate .. Do not

switch and/ orinternal wiring,

operate the lathe until it has been
repaired by a qualified service
technician.




YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322359 13 33

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH., MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITES| 6. BLOK NO:27
0272214 48 64

AGRI ) .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY _
MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKI GUZYURDU
BAHGESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6

0382 215 68 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358 218 71 19

ANKARA )
GELISIM EL ALETLERi

MUSTAFA OVEZ

31.8K. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.SOK.) NO:89

OSTIM 03123542928

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERVIS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOKNO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERi CAGRICI SIT.NO.9/A
ALANYA 0242 51263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAY| MAH. 2006 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12/A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN i

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNIK BOBINAJ
ASKIN AKDENIZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REiS SERVIS
EREN TESGER

YENI SANAY\ S\TESI CUMHUFUYEF
CAD.NO:1

266 246 23 01

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENI SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28

0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERViS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.

NO:31/C BANDIRMA
0266 714 51 99

BATMAN ) )
AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD,SS ESNAF
TUCC. KOOP.GALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU
GARANTi BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES] 28/2 MERKEZ
0374215 51 23

BURDUR L )
CEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS.2.SK.15

MERKEZ
0248 252 94 37

BURSA ,
CANTURKLER BOBINAJ

REIS SERVIS

ADEM CANTURK )
K.SANAYI SITESI YEDEK PARG.SITICI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
iBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.T.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZ

0224 273 54 18

GAG TEKNIK BOBINAJ
REIS SERVIS
CENGIZ ESGIN ) )
MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZI-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 715 57 37

CANAKKALE

KISACIK BOBINAJ / SAMi KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK.
NO.1-C MERKEZ = 0286217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 213 60 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 0258 261 42 74

DiYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.SAN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN CETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 83 83

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ 0284 22526 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 2248314

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIC CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDi

REIS SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITES! 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKISEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. STi.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGiT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 1574

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA GALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU CD.1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiz 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLES] SANAYi
SITESI 6.50KAK NO:5 MERKEZ
045421217 35

HATAY
PAK i$ ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYi SITESI 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA

iZMiR BOBINAJ / REIS SERVIS
EMIN 6zsoy

YENI SANAY| SITESI
6.BLOKNO.28 0246 22370 11

iSTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK CAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/B KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERVIS
REIS SERVIS

ISKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEO

216540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NiHAT GELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERVIS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8

NO:995 SiSLi 0212 320 22 61
ERMAK MAKINA / REIS SERViS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY
021225233 95

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212 297 15 02

KARDESLER BOBINAJ
REIS SERVIS
MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
0212224 97 54



TEZCAN BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET TEZCAN o _
IKITELLI ORGANIZE SANAYi BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212 727 32 03

izZMiR

IRFAN BOBINAJ /REIS SERVIS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B CANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATGILAR CARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBIiNAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
ClGL 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HIZM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU

YENI SANAYI SITES| 25. CARSI NO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STi

YENI SANAY! SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAYI SITES] 9.BLOK NO: 14
ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 3704127700

KARAMAN _
UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN

HAMIDIYE MAH. YENI SANAYI SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
03382131020

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

TABAKOGLU BOBINAJ

ALAETTIN TIFTIK
METAL SANAYI SIT.AZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 0366 313 04 31
KAYSERI

AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
AHMET VAROL

SANAYI BOLGESI

5.CAD.NO:8 03523114174
AKIN ELEKTRIK / REIS SERViS
MEHTAP AYB

A, VAN 2005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

KIRKLAREL]

YALGIN SOGUTMA HAV.BOB.

MESUT YALCIN
GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
GETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 IZMIT

0262 335 13 20

INCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERVIS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA

TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOK.NO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB, SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN ) _
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT

0422 336 92 67

MANISA

iRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK, BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITES| 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN ) )
TENSEN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERSEN-ERTEN GELIK
YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15  ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN , ) )
COSKUN BOBINAJ / REiS SERViS
SEDAT COSKUN

SITELER MH.SANAY] SITESI 5678 SK.
G31 BLOKN:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR )

SANAYI SITES| DEMIRGZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 313 31 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TiIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERViS
ERHAN ARICAN

YENI SANAYI SITES

36.Cl DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
0384 21353 11

NiGDE _ i

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
OMER UGGUL

SAHINALIMH SEHITBAYRAMAKSOY
SOKAKNO:18"  MERKEZ

0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBIiNAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAP:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLES] ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452233 1335

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452 233 13 35

RiZE

KOYUNCULAR TEKNIiK

REIiS SERViS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

CEMBERCI BOBINAJ
MEHMET CEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
F BLOK: NO:20 MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BIRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS ,

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.

(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . CARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI
GUNEY MOB.SAN.SIT. 1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )

AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAY] SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKI SANAYI SITES
1.SOK. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKi SAN. SIT. KILICARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SivAS ) _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG i
CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL GETIN
100.YIL MAH. MEHMET iLHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA

0282 263 86 60
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN

SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ I$ HANINO:2 CORLU
0282 653 27 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO: 4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYI SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON
DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYi MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

CAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531514 64 51

YALOVA
UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYiN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK
AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

037231639 71
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reismakina

“Kalitenin Yapi Merkezi”

Reis Makina Ticaret ve Sanayi A.S.
Abdurrahmangazi Mh. Ebubekir Cd. imamoglu Sk.
No: 2 34887 Samandira / Sancaktepe /ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90 444 73 47 (REIS) Faks: +90 (216) 5614688
www.reismakina.com




c:@ FACTOR

1000mm
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The wamings themselves will not rectify a hazard and
cannot replace properaccident prevention measures.

Observe warning and safety instructions!
Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!
Wear hearing protection. Excessive noise can resultin a loss of hearing,

Wear a dust protection mask When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear protective goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

Do not leave long hair loose. Use a hair net

=28 © Ve

The use of gloves is prohibited!

a)
m

The product complies with the applicable European directives.

B>

We have marked points in this operating manual that impact your safety with this symbol.
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INTRODUCTION

Dear Customer

We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability
laws, the manufacturer of this device assumes no
liability for damage to the device or caused by the
device arising from:

«Improper handling

« Failure to comply with the operating instructions.
+Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

«Installing and replacing non-original spare parts,
Improperuse

« Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before
assembly and commissioning,

This operating manual should help you to familiari-
se yourself with your device and to use it for its
intended purpose. The operating manual includes
important instructions for the safe, proper and
economic operation of the product, for avoiding
danger, for minimising repair costs and downtimes
and for increasing the reliability and extending the
service life of the device. In addition to the safety
instructions in this operating manual, you must
also observe the regulations applicable to the
operation of the device in your country. Keep the
operating manual at the device, in a plastic sleeve,
protected from dirtand moisture. They must be read
and carefully observed by all operating personnel
before starting the work. The device may only be
used by personnel who have been trained to use it
and who have been instructed with respect to the
associated hazards. The required minimum age
must be observed. In addition to the safety instructi-
ons in this operating manual and the separate
regulations of your country, the generally recognised
technical rules relating to the operation of such
machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occurdue to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

DEVICE DESCRIPTION

1.4-prong centre tip

2.Tool support

2a.Screw, height adjustment

2b. Bottom part of the tool support

3a.Rail with motor unit

3b. Rail

4.Lock nut

5.Tailstock

6.Hand wheel

7.Base

8.Lever, tailstock

9. Lever, tool support

10.0n switch

1.0ff switch

12.Allen key

13.Face plate

14.Wood-turing chisel, straight

15.Wood-turning chisel, hollow

16.0pen-ended spanner

17.Screws with spring washer and standard washer

18.Hexagonal bolt with spring washer, standard
washerand nut

19. Drive shaft

20. Locking screw

21.Gearing cover

22.Locking screw

23.Motor unit

24. Lever, motor unit

25.Drive disc

26.V-belt

27.Interlock switch
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SCOPE OF DELIVERY

+Wood-tuming lathe (two-part)
+Face plate

«Tailstock

+Tool support (two-part)
+2wood-turming chisels, (i straight, 1 hollow)
«2xopen-ended spanners
+Allen key

+Assembly material:

-6 hexagonal bolts

-6 springwashers

-6washers

-6nuts

-3screws

-3 springwashers,

-3washers

+Operating manual

PROPER USE

The lathe is used forworking wood with suitable
wood-tumingchisels.

The clamped workpieces are rotated, whereby various
different speeds can be set. Please referto the following
descriptions for the function of the controls.

The machine complies with the applicable EC
machinery directive.

«The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer,as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

«The applicable accident prevention regulations and
the other generally accepted safety rules must be
observed.

+ The machine may only be used, maintained or
repaired by competent persons who are familiarwith it
and have been informed of the dangers. Any liability of
the manufacturer fordamages resulting

from arbitrary changes to the machine is excluded.

+ The machine may only be operated with original
accessories and original tools from the manufacturer.
+Any use beyond this is improper use. The manufactu-
reris not responsible for the resultant damages,

the user bears this risk alone. Please observe that our
equipmentwas not designed with the intention of use
for commmercial or industrial purposes. We assume no
guarantee if the equipment is used in commercial or
industrial applications, or forequivalentwork.

GENERAL SAFETY INFORMATION

General power tool safety warnings

m WARNING! Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all instructions

listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all wamings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
tolose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce

risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock ifyour body is earthed.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket Keep the cable
away from heat, oil, sharp edges or moving device
parts. Damaged or coiled cables increase the risk of
anelectric shock.

e) If you work with a power tool outdoors, only use
extension cables that are also suitable for outdoor
use. Using an extension cable suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.



f) If you cannot avoid using the electrical tool in awet
environment, use a fault-current circuit breaker. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of carelessness when using electrical
tools can resultin serious injuries.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting, Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
tumning the power tool on. A tool or spanner that is
located in a rotating device part may result in
injuries.

€) Do notoverreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

@) If dust extraction and collection devices can be
mounted, make sure that they are connected and
used properly. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a) Do not overload the device. Use the correct power
tool foryourapplication. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
tum it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

€) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the powertool, accessories and tool bits etc.in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handlingand
control of the tool in unexpected situations.



Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of serious or
deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and
the manufacturer of the medical implant prior to
operating the power tool.

Operational Safety Instructions for the Wood
Tuming Lathe

« The machine may only be connected to a properly
earthed mains socket.

« Familiarise yourself with the machine’s features
and wood-turning techniques before using the
machine.

+ Examine all workpieces for splits or knots. Glued
joints must set completely before tuming,

« Ensure that the workpiece is securely locked in
position and all attachments are secured.

+ Before tuming the machine ON ensure that the
workpiece can rotate freely by rotating it by hand.
+Keep your hands and fingers away from the rotating
workpiece.

- Switch the machine OFF and wait until it has come
toafull stop before making any adjustments on the
workpiece, tailstock, or tool rest.

+ Maintenance, adjustment, calibration and
cleaning

may only be performed with the motor tured off.
+The machine is designed for use with wood-turming
chisels only.

+Always store away the wood-tuming chisels safely
before you leave the workplace.

+ Do not run the lathe without its covers and guards
in place.

+Keep cutting tools sharp.

+Usethe lowest speed when starting a new workpiece.
+ Always stop the lathe at its slowest speed. If the
lathe is run so fast that it vibrates, there is a risk that

the workpiece will be thrown or the cutting tool
jerked from your hands.

+ Do not allow cutting tools to bite into the workpiece.
The wood could be split or thrown from the lathe.
+Always position the tool rest above the center line of
the lathe when shaping a piece of stock.

« Before attaching a workpiece to the faceplate,
always rough it out to make it as round as possible.
This minimizes the vibrations while the piece is
being turned. Always fasten the workpiece securely
to the faceplate. Failure to do so could result in the
workpiece being thrown away from the lathe.

+ Use a brush or compressed air to remove wood
shavings; never your hands. The wood shavings will
be sharp.

+The cutting tool must always be tight within the tool
post or chuck and adjusted to limit projection from
the post This will reduce the possibility of the tool
breaking or bending,

+Do not reach a cross the lathe while it is running,

+ Only feed workpiece into a cutting tool against the
direction of rotation. The workpiece must always be
rotating toward you.

+ Do not leave the tool unattended when it is plugged
intoan electrical outletTum off thet ool,and unplug it
from its electrical outlet before leaving,

« This product is not a toy. Keep it out of reach of
children.

+ Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling, and other construction activities,
contains chemicals known to cause cancer, birth
defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

- Lead from lead-based paints

- Crystalline silica from bricks and cement or other
masonry products

- Arsenic and chromium from chemically treated
lumber

- Your risk from these exposures varies, depending
on how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety
equipment ,such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.



+ People with pacemakers should consult their
physician(s) before use. Electromagnetic fields
inclose proximity to heart pacemaker could cause
pacemaker interference or pacemaker failure. In
addition, people with pacemakers should:

- Avoid operating alone.

- Properly maintain and inspect to avoid electrical
shock.

« The wamings, precautions, and instructions
discussed in this user manual cannot cover all
possible conditions and situations that may occur.
It must be understood by the operator that common
sense and caution are factors which cannot be built
into this product, but must be supplied by the
operator.

Additional Safety Instructions for the use of
Faceplates

« Ensure that the faceplate is the appropriate size to
support the workpiece.

« Ensure that the workpiece is securely fastened to
the faceplate.

+Rough cut the workpiece as close as possible to the
final shape before mounting onto a faceplate.

+Only use scrapings chisels for faceplate turning,
Cutting chisels can easily be tomout of your hands.

« Pay attention that the woodtuming chisel cannot
interfere with the holding screws at the finished
dimensions of the workpiece.

REMAINING HAZARDS

The machine has been built using modem
technology in accordance with recognized safety
rules. Some remaining hazards, however, may still
exist

+Only process selected woods without defects such
as: Branch knots, edge cracks, surface cracks.

Wood with such defects is prone to splintering and
hazardous.

+ Wood which is not correctly glued can explode
when being processed due to centrifugal force.

« Trim work piece to a rectangular shape, center and
correctly secure before processing, Unbalanced
work pieces can be hazardous.

«Injuries can occur when feeding work pieces if tool
supports are not correctly adjusted or if turming tools
are blunt Sharp turning tools which are free of
defects are necessary for professional tuming,

+ Long hair and loose clothing can be hazardous
when the work piece is rotating Wear personal
protective gear such as a hair net and tight fitting
work clothes.

+ Saw dust and wood chips can be hazardous. Wear
personal protective gear such as safety goggles and
adustmask.

«The use of incorrect or damaged mains cables can
lead to injuries caused by electricity.

+ Even when all safety measures are taken, some
remaining hazards which are not yet evident may
still be present

+Remaining hazards can be minimized by following
the instructions in “Safety Precautions”, ,,Proper
Use“and in the entire operating manual.

TECHNICAL DATA

Dimensions (mm)  :LxWxH1375x325x415
Speed :890/1260/1760/2600 rpm
Max.workpi.size 11000 mm

Max workpi. dia. :350mm
Spindleheadthread  :M18x25

Weight :20kg

Engine :230-240V / 50 Hz

Rated input :400W S615%

* S6 15%, continuous operation periodic duty.
Identical duty cycles with a period at load followed by
a period at no load. Running time 10 minutes; duty
cycleis 15% of the running time.

The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 61029.

Sound pressurelevel :LpA71dB

Uncertainty KpA :3dB

Sound power level LWA: 84 dB

Uncertainty KWA :3dB

Wear hearing protection.

Excessive noise can result in a loss of hearing, Total
vibration emission values (vector sum of three
directions) determined per EN 61029.
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UNPACKING

+ Open the packaging and carefully remove the
device.

« Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).
+Check whether the scope of delivery is complete.

« Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

- If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

- Familiarise yourself with the product by means of
the operating instructions before using for the first
time.

+ With accessories as well as wearing parts and
replacement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

« When ordering please provide our article number
as well as type and year of manufacture for your
equipment

ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plastic
bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

ASSEMBLY

Assembling the lathe (Fig,. 2)

1. Slide the tool support (2) onto the rail with motor
unit(3a).

2.Slide the tailstock (5) to the tool support (2) on the
rail with the motor unit (3a). Check that the tailstock
(5) and tool support (2) are correctly inserted by
pulling them upwards.

3. Connect the rail with the motor unit (3a) and the
rail (3b) without the motor unit together.

4. Screw the two rails together with the three screws
withspring washer and standard washer (17) using
theAllen key (12).

Note:

If it is difficult to move the tool support (2) or the
tailstock (5), adjust the nut on the underside with a
spanneror ratchet (19 mm).

Setting up the lathe (Fig.1)

1.Place the lathe on a firm surface.

2.Screw the lathe to the surface. Use the two holes in
each of the three feet (7) for this.

3.You can use the hexagonal bolts (18) supplied with
the lathe for this.

4. Place the standard washer and spring washer on
the hexagonal bolt (18). See fig, 1.

5.Screw the lathe to the surface with the help of the
hexagonal bolt, standard washer, spring washerand
nut (18).

Fitting/replacing the workpiece mount (Fig, 3)
ATTENTION!
Switch the device off and pull out the mains plug,

Fitting the 4-prong centre tip

1. Loosen the face plate (13) if necessary. To do this,
hold the drive shaft (19) firmly in place with the
open-ended spanner (16) and unscrew the face plate
(13) from the drive shaft (19).

2. Hold the drive shaft (19) firmly in place with the
open-ended spanner (16).

3. Tighten the 4-prong centre tip (1) onto the drive
shaft using the second open-ended spanner (16). For
turning bowls or pots, for example, the face plate (13)
must be used instead of the 4-prong centre tip (1).

Mounting the face plate

1.If necessary, loosen the 4-prong centre tip (1). To do
this, place the two open-ended wrenches (16) on the
drive shaft (19) and on the 4-prong centre tip (1) and
unscrew the 4-prong centre tip (1).

2. Hold the drive shaft (19) firmly in place with the
open-ended spanner (16).

3.Screw the face plate (13) onto the drive shaft (19).
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OPERATION

ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Select speed (Fig. 4)

ATTENTION!

The mains plug shall not be plugged in when
adjusting the speed.

Select the correct speed:

« With new workpieces, select a low speed first
Increase the speed as the weight of the workpiece
increases.

+ The selection of the correct speed depends on
several factors, eg, material, diameter, length and
unbalance of the workpiece. In principle: Choose a
low speed for hard timber, non-round, long or
large-diameterworkpieces.

+Use the table as a guide when selecting the speed:

mim

The workpiece diameter is indicated on the x-axis.
The speed can be read off the y-axis. Go up vertically
from the diameter of the workpiece and read off the
speed where an imaginary perpendicular line meets
the curve.

1. Loosen the two locking screws (20) on the two
gearing covers (21).

2.0pen the gearing covers (21).

3. Loosen the locking screw (22) of the motor unit
with the Allen key (12).

4. Lift the motor unit (23) by operating the lever (24)
to relieve the load on the V-belt (26).

5. Fix the motor unit (23) by tightening the locking
screw (22).

6. Place the V-belt (26) in the desired groove of the
drive pulley (25) to achieve the specified speed:

2600
1760
1260
890

The V-belt must lie in the same groove on the
upperand lower drive pulley.

Note: The two gearing covers (21) are equipped with
an interlock switch (27). The interlocking switches
(27) are actuated automatically when the gearing
covers (21) are closed. The device cannot be switched
on if a gearing cover (21) is not closed correctly.

7. Loosen the locking screw (22) and lower the lever
with the motor unit to tighten the V-belt

8.Tighten the locking screw (22).

9. Close the gearing covers (21). Secure the gearing
covers with the locking screws (20).



Securing the workpiece

Securing with the 4-prong centre tip (1) and
tailstock (5) (Fig.1)

1.Draw a diagonal line at both ends of the workpie-
ce to locate the centre. The centre is where the
lines meet. Make a centring hole where the
4-prong centre tip and tailstock are to meet the
workpiece.

This ensures a better hold.

2.Make an approx. 2 mm deep saw cut along the
diagonal to enable the 4-prong centre tip (1) to grip
better.

3. Fit the dismounted 4-prong centre tip (1)
centrally to the centre of the workpiece. Lightly tap
the 4-prong centre tip (1) into the workpiece with a
mallet (not included in the scope of delivery). Take
care to protect the thread of the 4-prong centre tip
(1) with a wooden board, for example.

4. Remove the 4-prong centre tip (1) from the
workpiece again.

5. Then (re)mount the 4-prong centre tip (1) onto
the device.

Note: The mounting and dismounting of the
4-prong centre tip can be found in the chapter
“Mounting/changing the workpiece holders”.

6. Position the workpiece on the 4-prong centre tip
(1). Make sure that the 4-prong centre tip (1)
engages with the notch, otherwise secure
clamping is not guaranteed.

7.Loosen the lever (8) of the tailstock.

8. Slide the tailstock towards the 4-prong centre
tip (1) until it makes firm contact with the
workpiece to clamp it

9.Fix the tailstock by pushing the lever (8) down.
10. Use the hand wheel (6) for fine adjustment.

11. Fix the position of the handwheel with the
counternut (4).

Securing with the face plate (13) (Fig. 4)

1.Hold the drive shaft (19) firmly in place with the
open-ended spanner (16).

2.Unscrew the face plate (13) from the drive shaft
(@9).

3. Fix the workpiece to the face plate (13) with
wood screws (not included in the scope of
delivery).

ATTENTION!

Danger of injury! Position the wood screws such
that they will not be accidentally exposed by the
tool when machining the workpiece.

4. Hold the drive shaft (19) firmly in place with the
open-ended spanner (16).

5. Screw the face plate (13) with the pre-mounted
workpiece onto the drive shaft (19).

Adjusting the tool support (Fig. 1)

ATTENTION!

Danger of injury! Make sure that the tool support
is well fixed and cannot come loose during
operation.

Fixing/releasing the tool support

1.The tool support (2) is fixed by pushing the lever
(9) downwards.

2. The tool support (2) is released by pushing the
lever (9) upwards. You can now move the tool
support.

Height adjustment of the tool support

1. Loosen the screw (2a) on the lower part of the
tool support (2b).

2.Setthe desired height.

3. Fix the tool support (2) by tightening the screw
(2a).

Switching on/off (fig. 1)

1.Connect the device to the mains voltage.

2. Switching on: Press the On switch (10) to switch
the device on.

3. Switching off: To switch the device off, press the
Off switch (11) again.

ATTENTION!

If you leave the device unattended or have
finished working, pull out the mains plug,
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WORKING INSTRUCTIONS

« Before you start working, read up on the subject in
detail in technical literature.

+ When selecting your workpiece, look out for knots,
knotholes, cracks or similar. You could lose control of
your tool, which could result in serious injury.
Cracked workpieces can rupture during turning,
There is adanger of injury!

« Always cut the workpiece into shape as much as
possible before machining,

+ Observe the maximum workpiece length and the
maximum workpiece diameter! You will find these
inthe technical data.

+ The workpiece must be fixed in the centre, an
unbalanced workpiece will affect the service life of
the machine.

+Only use tools suitable forturning,

+Never stand in the trajectory of the workpiece.

« Before starting work, with the mains plug removed,
check the following by turning manually:

-Is the workpiece stuck?

- Does the workpiece come into contact with the tool
support?

« Always start with a lower speed and increase it
gradually.

« Do not apply the tool to the workpiece until it has
reached the set rotational speed.

Remove blockages

Switch the device off and pull out the mains plug.
Clean the device of dust and chippings to remove
the blockage.

ELECTRICAL CONNECTION

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The
customer's mains connection as well as the
extension cable used must also comply with
these regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is
often damaged.

This may have the following causes:

« Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

+ Kinks where the connection cable has been
improperly fastened or routed.

- Places where the connection cables have been
cut due to being driven over.

«Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

«Cracks due to the insulation ageing,

Such damaged electrical connection cables must
not be used and are life-threatening due to the
insulation damage.

Check the electrical connection cables for
damage regularly. Ensure that the connection
cables are disconnected from electrical power
when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with
the applicable VDE and DIN provisions. Only use
connection cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the
connection cable is mandatory.

AC motor

+The mains voltage must be 230 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mma2.

Connection type X

If the mains connection cable of this device is
damaged, it must be replaced by a special
connection cable which can be obtained from the
manufacturer or its service department.
Connections and repair work on the electrical
equipment may only be carried out by electrici-
ans.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

«Type of current for the motor

+Machine data - type plate

»Machine data - type plate



_____________
CLEANING AND MAINTENANCE

Warning! Pull out the mains plug before carrying out
any adjustments, maintenance or repair work!
General maintenance tasks

Wipe swarf and dust off the machine from time to
time with a cloth. Oil the rotating parts once monthly
toextend the life of the tool. Do not oil the motor.

Do not use corrosive agents for cleaning the plastic.

Maintenance
The device has no further intemal parts that require
maintenance.

Service information

With this product, it is necessary to note that the
following parts are subject to natural or usage-rela-
ted wear, or that the following parts are required as
consumables.

Wearing parts™: Carbon brushes, V-belts

*may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from
ourservice centre. Todo this,scan the QR code onthe
cover page.

TRANSPORT

If you want to transport the device to a different
location, disconnect the device from the power
supply and set it down in another appropriate area.
Attention!

Hot surface. There is a risk of burns. Do not transport
the machine until the motor unit (23) has cooled
down completely.

Carry the lathe with a second person if possible.
When transporting, hold the lathe by the outer feet
(7), by the rail with the motor unit (3a) and by the rail
(3b).

STORAGE

Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5
and 30 °C. Store the tool in its original packaging,
Cover the tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the tool.

DISPOSAL AND RECYCLING

The packaging materials are recyclable.

Please dispose of packaging in an environmentally
friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment

act [Elektrod]

Waste electrical and electronic equipment does not
belong in household waste, but must be collected and
disposed of separately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposalis regulated by the battery law.

+Owners or users of electrical and electronic devices are
legally obliged to retum them afteruse.

+The end user is responsible for deleting their personal
data fromthe old device being disposed of!

+The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not

be disposed of with household waste.

+ Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (eg, municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take them
back oroffertodo sovoluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of device,
with an edge length of no more than 25 centimetres,
can be retumed free of charge to the manufacturer
without prior purchase of a new device from the
manufacturerortaken toanotherauthorised collection
pointinyourvicinity.

- Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained from
the respective customer service.

«If the manufacturer delivers a new electrical appliance
to a private household, the manufacturer can arrange
forthe free collection of the old electrical

appliance upon request from the end user. Please
contactthe manufacturer's customer service forthis.

+ These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different
regulations may apply to the disposal of waste
electrical and electronic equipment.



TROUBLESHOOTING

Fault

Possible cause

Remedy

The cut quality is poor.

Cutting tool is brunt.

Sharpen or replace cutting tool.

Too strongly cut

Reduce the working pressure.

The cutting tool is positioned

Do not apply the cuttin%]tool any

R . lower than 3 mm above the centre
below the workpiece centreline. of the workpiece.
Rotation speed too slow, increase .
Adjust speed

rotation speed

Excessive vibration
when tuming thin
workpieces.

The cutting tool is below the
workpiece centreline.

Raise the cutting tool to the
centreline of the workpiece.

Too strongly cut

Reduce the working pressure.

Excessive vibration

Headstock  and/or  tailstock
mcorrectlx(posmoned at the ends

Check that the workpiece tips on
the headstock and/or tailstock are

switchand/ orinternal wiring,

when tumning large of the workpiece. correct

workpieces or bowls. ;
The workpiece is not balanced. Cut the en.d of the part until the

workpiece is balanced.

Cable not connected to the mains . .

Lathe does not tum. Connect it to the mains socket
socket.
The safety switch of the opened door Replace the safety switch of the
located inside the motor access
hatch,is broken orengaged. open door.

Lathe does not turm off. Damaged or defective power Pull the lathe’s plug out of the

socket immediately. Do not
operate the lathe until it has been
repaired by a qualified service
technician.
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